
United Nations Development Programme (UNDP);

United Nations Educational, Scientific and Cultural Organization
(UNESCO);

United Nations Environment Programme (UNEP);

United Nations Capital Development Fund (UNCDF);

United Nations High Commissioner for Refugees (UNHCR);

World Bank (WB);

World Health Organization (WHO);

Trust Fund for Technical Cooperation - World Trade Organization
(WTO);

West African Development Bank (WADB). »

Art. 2. Dit besluit vervangt het besluit van 27 april 2000 tot
vastlegging van de internationale partnerorganisaties van de multila-
terale samenwerking.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Art. 4. Onze Staatssecretaris voor Ontwikkelingssamenwerking is
belast met de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 2 april 2003.

ALBERT

Van Koningswege :

De Staatssecretaris voor Ontwikkelingssamenwerking,
E. BOUTMANS

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[2003/03327]N. 2003 — 2460

15 MEI 2003. — Ministerieel besluit betreffende de ambtenaren die
ermee worden belast zich uit te spreken over de aanvragen om
voorafgaande beslissingen in fiscale zaken

De Minister van Financiën,

Gelet op het koninklijk besluit van 30 januari 2003 tot uitvoering van
artikel 26 van de wet van 24 december 2002 tot wijziging van de
vennootschapsregeling inzake inkomstenbelastingen en tot instelling
van een systeem van voorafgaande beslissingen in fiscale zaken,
inzonderheid op artikel 3,

Besluit :

Artikel 1. Delegatie wordt verleend aan de Voorzitter van het
Directiecomité van de Federale Overheidsdienst Financiën om de
ambtenaren van deze Federale Overheidsdienst aan te duiden die
ermee worden belast om zich uit te spreken over aanvragen om
voorafgaande beslissingen bedoeld in artikel 20 van de wet van
24 december 2002 tot wijziging van de vennootschapsregeling inzake
inkomstenbelastingen en tot instelling van een syseem van vooraf-
gaande beslissingen in fiscale zaken.

Art. 2. De Voorzitter van het Directiecomité van de Federale Over-
heidsdienst Financiën wordt aangeduid om zich uit te spreken over de
aanvragen om voorafgaande beslissingen bedoeld in artikel 20 van de
hiervoor vermelde wet van 24 december 2002 :

— voorzover het voorwerp van de aanvraag betrekking heeft op een
materie waarvoor hij niet is overgegaan tot een aanduiding voorzien in
artikel 1;

Programme des NatiHons unies pour le Développement (PNUD);

Organisation des Nations unies pour l’Education, la Science et la
Culture (UNESCO);

Programme des Nations unies pour l’Environnement (PNUE);

Fonds des Nations unies pour l’Equipement (FENU);

Haut Commissariat des Nations unies pour les réfugiés (UNHCR);

Banque mondiale (BM);

Organisation mondiale de la Santé (OMS);

Fonds Fiduciaire pour la coopération technique de l’Organisation
mondiale du Commerce (OMC);

Banque ouest africaine de Développement (BOAD). »

Art. 2. Le présent arrêté remplace l’arrêté du 27 avril 2000, détermi-
nant les organisations internationales partenaires de la coopération
multilatérale.

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge.

Art. 4. Notre Secrétaire d’Etat à la Coopération au Développement
est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 2 avril 2003,

ALBERT

Par le Roi :

Le Secrétaire d’Etat à la Coopération au Développement,
E. BOUTMANS

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

[2003/03327]F. 2003 — 2460

15 MAI 2003. — Arrêté ministériel relatif aux fonctionnaires chargés
de se prononcer sur les demandes de décisions anticipées en
matière fiscale

Le Ministre des Finances,

Vu l’arrêté royal du 30 janvier 2003 pris en exécution de l’article 26 de
la loi du 24 décembre 2002 modifiant le régime des sociétés en matière
d’impôts sur les revenus et instituant un système de décision anticipée
en matière fiscale, notamment l’article 3,

Arrête :

Article 1er. Délégation est accordée au Président du Comité de
direction du Service public fédéral Finances pour désigner les fonction-
naires de ce Service public fédéral, chargés de se prononcer sur les
demandes de décisisons anticipées visées à l’article 20 de la loi du
24 décembre 2002 modifiant le régime des sociétés en matière d’impôts
sur les revenus et instituant un système de décision anticipée en matière
fiscale.

Art. 2. Le Président du Comité de direction du Service public fédéral
Finances est désigné pour se prononcer sur les demandes de décisions
anticipées visées à l’article 20 de la loi du 24 décembre 2002 précitée :

— dans la mesure où l’objet de la demande porte sur une matière
pour laquelle il n’a pas procédé à la désignation prévue par l’article 1er;
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— wanneer het voorwerp van de aanvraag betrekking heeft op een
materie die tot de bevoegdheid behoort van de twee Algemene
Administraties « Belastingen en Invordering » en « Patrimoniumdocu-
mentatie »;

— ingeval van afwezigheid of belet van de ambten(a)r(en) aange-
duid bij toepassing van artikel 1.

Art. 3. Dit besluit treedt heden in werking.

Brussel, 15 mei 2003.

D. REYNDERS

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[2003/22309]N. 2003 — 2461

13 MAART 2003. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 8 november 1998 tot vaststelling van de
diverse geldelijke bepalingen toepasselijk op de bijzondere gra-
den bij het Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op het koninklijk besluit van 3 april 1997 houdende maatrege-
len met het oog op de responsabilisering van de openbare instellingen
van sociale zekerheid, met toepassing van artikel 47 van de wet van
26 juli 1996 tot modernisering van de sociale zekerheid en tot
vrijwaring van de leefbaarheid van de wettelijke pensioenstelsels;

Gelet op het koninklijk besluit van 8 november 1998 tot vaststelling
van de diverse geldelijke bepalingen toepasselijk op de bijzondere
graden bij het Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering,
laatst gewijzigd bij het koninklijk besluit van 4 december 2001;

Gelet op het koninklijk besluit van 24 januari 2002 houdende
vaststelling van het statuut va het personeel van de openbare
instellingen van sociale zekerheid;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op
28 oktober 2002;

Gelet op de akkoordbevinding van Onze Minister van Begroting,
gegeven op 27 januari 2003;

Gelet op de akkoordbevinding van Onze Minister van Ambtenaren-
zaken, gegeven op 14 januari 2003;

Gelet op het protocol nr. 433 van 18 september 2002 van het Comité voor
de federale, de gemeenschaps- en de gewestelijke overheidsdiensten;

Gelet op de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op
12 januari 1973, inzonderheid op artikel 3, § 1, vervangen bij de wet van
4 juli 1989 en gewijzigd bij de wet van 4 augusutus 1996;

Gelet op de dringende noodzakelijkheid;

Overwegende dat de hervorming van de loopbanen van het federaal
administratief openbaar ambt van het niveau 1 één van de aspecten van
het intersectoraal akkoord 2001-2002 insluit;

Overwegende dat de lineaire verhoging van de weddenschalen
verbonden aan de gemene en bijzondere graden op 1 januari 2003 in
werking treedt;

Overwegende dat de diensten die de wedden moeten uitbetalen dan
ook in staat moeten gesteld worden zo snel mogelijk te beschikken over
de nieuwe aangepaste weddenschalen;

— lorsque l’objet de la demande porte sur une matière relevant de la
compétence des deux Administrations générales « Impôts et Recouvre-
ment » et »Documentation patrimoniale »;

— en cas d’absence ou d’empêchement du ou des fonctionnaires
désignés en exécution de l’article 1er.

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur ce jour.

Bruxelles, le 15 mei 2003.

D. REYNDERS.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[2003/22309]F. 2003 — 2461

13 MARS 2003. — Arrêté royal modifiant l’arrêté du 8 novembre 1998
fixant les diverses dispositions pécuniaires applicables aux grades
particuliers à l’Institut national d’assurance maladie-invalidité

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu l’arrêté royal du 3 avril 1997 portant des mesures en vue de la
responsabilisation des institutions publiques de sécurité sociale, en
application de l’article 47 de la loi du 26 juillet 1996 portant
modernisation de la sécurité sociale et assurant la viabilité des régimes
légaux des pensions;

Vu l’arrêté royal du 8 novembre 1998 fixant les diverses dispositions
pécuniaires applicables aux grades particuliers à l’Institut national
d’assurance maladie-invalidité, modifié en dernier lieu par l’arrêté
royal du 4 décembre 2001;

Vu l’arrêté royal du 24 janvier 2002 fixant le statut du personnel des
institutions publiques de sécurité sociale;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 28 octobre 2002;

Vu l’accord de Notre Ministre du Budget, donné le 27 janvier 2003;

Vu l’accord de Notre Ministre de la Fonction publique donné le
14 janvier 2003;

Vu le protocole n° 433 du 18 septembre 2002 du Comité des services
publics fédéraux, communautaires et régionaux;

Vu les lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973,
notamment l’article 3, § 1er, remplacé par la loi du 4 juillet 1989 et
modifié par la loi du 4 août 1996;

Vu l’urgence;

Considérant que la réforme des carrières de la fonction publique
administrative fédérale de niveau 1 inclut un des aspects de l’accord
intersectoriel 2001-2002;

Considérant que l’augmentation linéaire des échelles de traitement
liées aux grades communs et particuliers entre en vigueur le 1er jan-
vier 2003;

Considérant qu’il s’impose dès lors de permettre aux service chargés
de liquider les traitements de disposer au plus vite des nouvelles
échelles de traitement adaptées;
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